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Abstract  

In the structural framework of Tamil grammar, ‘non-finite verbs (‘Echavinaigal’)’ serve 

as the most primary factor for expanding and linking sentences, with the “adverbial 

participle (‘Vinaiyechcham’)” being the most prominent among them. This article 

comprehensively analyzes the theories of ‘Vinaiyechcham’ as formulated in the Tamil 

grammatical tradition by ‘Tholkappiyam’ and ‘Nannool’, comparing them with modern 

‘descriptive’ and ‘transformational-generative linguistic theories’. The study analyzes the 

nine types of individual ‘Vinaiyechcham’ formulas (‘Vaipaadugal’) and compound 

adverbial participles specified by ‘Tholkappiyar’, alongside the chronological 

classification and twelve ‘Vinaiyechcham’ forms stated by ‘Nannoolar’. From a linguistic 

perspective, the adverbial participle is a ‘subordinate verb-derivation process’ that 

denotes ‘relative tense’. Since Tamil is a ‘verb-final language’, how this structure acts 

as a bridge for sentence conjunction is explained through ‘constituent and constituent-

structure (phrase structure) tree diagrams’. Furthermore, this article substantiates how 

the transformational-generative linguistic theory—which posits that surface-structure 

participles are actually finite verbs in the deep structure that attain participle forms 

through transformational rules—aligns with the ancient view of the author of *Ilakkana 

Kothu*: "There is no distinct category called Echcham (participle); it is merely a 

modification of the Mutru (finite verb)."* Ultimately, this study establishes how adverbial 

participles serve as an indispensable linguistic element for sentence economy, as well 

as syntactic and semantic flexibility in Tamil. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம்  

 தமிழ் இைக்கண அனமப்பில் வாக்கியங்கனை நீட்டிப்ேதற்கும் இனணப்ேதற்கும் 

ேயன்ேடும் எச்ச வினைகளுள் 'வினையயச்சம்' மிக முதன்னமயாை காரணியாக விைங்குகிைது.  

தமிழ் இைக்கண மரபில் யதால்காப்பியமும் நன்னூலும் வகுத்துள்ை வினையயச்சக் 

பகாட்ோடுகனை, நவீை விைக்க மற்றும் மாற்றிைக்கண யமாழியியல்  யகாள்னககபைாடு 

ஒப்பிட்டு விரிவாக ஆராய்கிைது. யதால்காப்பியர் குறிப்பிடும் ஒன்ேது வனக தனி வினையயச்ச 

வாய்ோடுகனையும், கூட்டு வினையயச்சங்கனையும், நன்னூைார் கூறும் காைப் ேகுப்பு மற்றும் 

ேன்னியரண்டு வினையயச்ச வடிவங்கனையும் இக்கட்டுனர ேகுப்ோய்வு யசய்கிைது. யமாழியியல் 

பநாக்கில், வினையயச்சம் என்ேது சார்புக் காைம்  காட்டும் ஒரு 'துனணநினை வினையாக்கச்' 

யசயல்ோடாகும். தமிழ் ஒரு வினை-இறுதி  யமாழி என்ேதால், வாக்கிய இனணப்பிற்கு இது 

எவ்வாறு ோைமாக அனமகிைது என்ேது 'அகப்ேடும் - அகப்ேடுத்தும் வாக்கிய'  மரபுவழி 

வனரேடங்களின்  மூைம் விைக்கப்ேட்டுள்ைது. பமலும், புைநிை ஆராய்ச்சியில்  எச்சமாய் 

நிற்ேனவ அகநினையில்  முற்று வினைகபை; அனவ மாற்று விதிகைால் எச்ச வடிவத்னத 

எய்துகின்ைை என்ை மாற்றிைக்கணக் யகாள்னகயாைது, "எச்சயமன்று பவறில்னை; அது முற்றின் 

விகாரபம" என்ை 'இைக்கணக்யகாத்து' ஆசிரியரின் ேழம்யேரும் கருத்பதாடு ஒத்துப் போவனத 

இக்கட்டுனர யமய்ப்பிக்கிைது.  தமிழின் வாக்கியச் சுருக்கத் தன்னமக்கும், யதாடரியல் மற்றும் 

யோருண்னமயியல் யநகிழ்வுத்தன்னமக்கும் வினையயச்சங்கள் எவ்வாறு இன்றியனமயாத 

யமாழியியல் கூைாகத் திகழ்கின்ைை என்ேனத இவ்வாய்வு நினைநிறுத்துகிைது. 

திைவுச்யசாற்கள் 

  வினையயச்சம், யமாழியியல் பநாக்கு, மாற்றிைக்கணக் யகாள்னக, அகப்ேடும் வாக்கியம், 

சார்புக் காைம், முற்று விகாரம்  

முன்னுனர: 

 உைக யமாழிகளுள் தமிழ் யமாழி தைக்யகைத் தனித்துவமாை இைக்கண மற்றும் 

யதாடரியல்  கட்டனமப்னேக் யகாண்டதாகும். தமிழ் ஒரு வினை-இறுதி யமாழி  என்ேதால், 

வாக்கியங்கனை நீட்டிப்ேதற்கும் இனணப்ேதற்கும் எச்ச வினைகள் யேருமைவில் 

ேயன்ேடுகின்ைை. அவற்றுள், ஒரு வினைச்யசால் முற்றுப் யேைாமல் எஞ்சி நின்று, மற்யைாரு 

வினைமுற்னைக் யகாண்டு முடிவது 'வினையயச்சம்' எைப்ேடும். ேண்னடய இைக்கண 
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நூல்கைாை யதால்காப்பியமும் நன்னூலும் வினையயச்சங்கனை அவற்றின் வடிவம் மற்றும் 

வாய்ோடுகளின் அடிப்ேனடயில் வனகப்ேடுத்திை. ஆைால், நவீை யமாழியியல்  

வினையயச்சங்கனை யவறும் யசால்வனகப்ோடாக மட்டும் ோர்க்காமல், வாக்கியங்கனை 

இனணக்கும் 'துனணநினை வினையாக்கம்' மற்றும் 'காைக் பகாட்ோடு'  சார்ந்த முதன்னம 

யமாழியியல் கூைாகப் ேகுப்ோய்வு யசய்கிைது. அந்த வனகயில், தமிழ் இைக்கணத்தில் 

வினையயச்சங்களின் ேங்னகயும், தற்காை யமாழியியல் பநாக்கில் அதன் யசயல்ோடுகனையும் 

ஆராய்வபத இக்கட்டுனரயின் முதன்னம பநாக்கமாகும். 

வினையயச்சம் - இைக்கண வனரயனை 

 தமிழ் யமாழியியல் அனமப்பில் யசாற்கள் தங்களுக்குரிய இைக்கணப் ேணிகளின் 

அடிப்ேனடயில் பிரிக்கப்ேடுகின்ைை. அவற்றுள், ஒரு வினைச்யசால் முற்றுப் யேைாமல் எஞ்சி 

நின்று, மற்யைாரு வினைமுற்னைக் யகாண்டு முடிவது *வினையயச்சம்* எைப்ேடும். 

யதால்காப்பியம் முதல் தற்காை யமாழியியல் வனர வினையயச்சம் என்ேது யவறுமபை ஒரு 

யதாடரியல்  கூறு மட்டுமல்ைாமல், தமிழின் வாக்கிய அனமப்னேத் தீர்மானிக்கும் 

முதன்னமயாை காரணியாக விைங்குகிைது. யதால்காப்பியர் வினையயச்சத்னத "வினையயஞ்சு 

கிைவி" எைக் குறிப்பிடுகிைார். இது காைத்னதபயா அல்ைது யசயனைபயா உணர்த்தி, மற்யைாரு 

வினைனயக் யகாண்டு முடியும். 

  "வினையயஞ்சு கிைவியும் பவறுேல் குறிய..." 

     — (யதால், யசால், வினையியல்: 31) 

  நன்னூைார் வினையயச்சத்திற்காை வாய்ோடுகனைத் யதளிவாக வகுத்துக் காட்டுகிைார். 

யமாழியியல் பநாக்கில் வினையயச்சம் 

 நவீை யமாழியியல்  ோர்னவயில், வினையயச்சம் என்ேது ஒரு வாக்கியத்தின் 

“துனணநினை வினையாக்கம்” மற்றும் யதாடர் வினையாக்கச் யசயல்ோடாகும். இதனைப் 

பின்வரும் நினைகளில் ேகுப்ோய்வு யசய்யைாம்: 

காைக் பகாட்ோடு:  

 வினையயச்சங்கள் தைக்யகைத் தனியாக முற்றுப் யேற்ை காைத்னதக் காட்டுவதில்னை. 

அனவ முதன்னம வினையின்  காைத்பதாடு இனணந்துதான் தங்களின் காைத்னத 

யவளிப்ேடுத்துகின்ைை. 
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 இைந்தகாை வினையயச்சம் (யசய்து என்னும் வாய்ோடு): 

  ‘வந்து’ போைான் (கடந்த காைம்), ‘வந்து’ போகிைான் (நிகழ்காைம்), ‘வந்து’ போவான் 

(எதிர்காைம்). இங்கும் 'வந்து' என்ேது முதன்னம வினையின் காைத்னதபய சார்ந்து நிற்கிைது. 

யமாழியியலில் இதனை ‘சார்புக் காைம்’  என்ேர். 

வாக்கிய இனணப்புச் யசயல்ோடு  

 தமிழ் ஒரு ‘வினை-இறுதி யமாழி  ஆகும். ஆங்கிைம் போன்ை யமாழிகளில் 

வாக்கியங்கனை இனணக்க 'and', 'because' போன்ை இனணப்புச் யசாற்கள்  

பதனவப்ேடுகின்ைை. ஆைால், தமிழில் வினையயச்சங்கபை வாக்கியங்கனை இனணக்கும் 

ோைமாகச் யசயல்ேடுகின்ைை. 

 ஆங்கிைம்: He ‘came’ and he ‘ate’. 

 தமிழ்: அவன் ‘வந்து’ உண்டான். (இங்கு 'வந்து' என்ை வினையயச்சபம இனணப்புச் யசால்லின் 

ேணினயச் யசய்கிைது). 

காரண-காரியத் யதாடர்பு  

 'யசய்து', 'யசய்த' போன்ை வினையயச்ச வடிவங்கள் தற்காை யமாழியியலில் காரணப் 

யோருனை உணர்த்தப் ேயன்ேடுகின்ைை. 

 ‘மனழ யேய்து’ குைம் நினைந்தது. (மனழ யேய்ததன் காரணமாகக் குைம் நினைந்தது). 

வினையயச்சத்தின் வனககள் (யமாழியியல் ேகுப்பு) 

 யமாழியியைாைர்கள் வினையயச்சத்தின் அனமப்னே இரண்டு முக்கியப் பிரிவுகைாகப் 

பிரிக்கின்ைைர்: 

வினையயச்ச வனக யமாழியியல் விைக்கம் எடுத்துக்காட்டு 

தன்வினை எச்சம் எச்ச வினையின் எழுவாயும், 

முற்று வினையின் எழுவாயும் 

ஒன்ைாக இருத்தல். 

‘கண்ணன்’ ோடம் ‘ேடித்துப்’ 

ேரீட்னச எழுதிைான் 

பிைவினை எச்சம் எச்ச வினைக்கு ஒரு எழுவாயும், 

முற்று வினைக்கு பவறு ஒரு 

எழுவாயும் இருத்தல். 

‘மனழ’ ‘யேய்து’ ‘யநல்’ 

வினைந்தது. 
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 தமிழ் யமாழியின் தனித்துவமாை வாக்கியக் கட்டனமப்பிற்கு வினையயச்சங்கள் மிக 

முக்கியக் காரணமாகும். யதால்காப்பியர் காைத்து எச்ச வாய்ோடுகள், தற்காைத் தமிழிலும் 

தனடயின்றிப் புழக்கத்தில் இருப்ேபதாடு, யமாழியின் சுருக்கத் தன்னமக்கும்  யதளிவிற்கும் 

துனணபுரிகின்ைை. எைபவ, தமிழின் யதாடரியல் மற்றும் யோருண்னமயியல்  ஆய்வுகளில் 

வினையயச்சம் ஒரு தவிர்க்க முடியாத யமாழியியல் கூைாகத் திகழ்கிைது. 

   தமிழ் இைக்கண நூல்களில் ஆராயப்ேடும் வினையயச்ச வனககளுள் ஒன்ைாகிய 

‘யசய்தை’ எச்சமும் அதன் எதிர்மனையும் தற்காை விைக்க யமாழியியல் யகாள்னககளின் 

அடிப்ேனடயில் ‘வினையயச்சம்’  என்று சிைப்ோகக் கூைப்ேட்டு கீழ்க்கண்ட யசால்லியல் 

அனமப்பினைக் யகாண்ட ஒன்ைாக விைக்கப்ேடுகிைது. தமிழ் இைக்கணச் யசால்லியல் ேகுதியில்  

மிகவும் எளிதாையதாரு அனமப்பினைக் யகாண்டு விைங்கும் இவ் வினையயச்சம், யதாடரியல் 

ேகுதியில் அதன் அனமப்பிலும் யோருளிலும் மிகவும் சிக்கல் நினைந்த ஒரு இைக்கணப் 

பிரிவாகக் காணப்ேடுகிைது. தமிழில் இவ்வினையயச்சம் மிகுதியாகப் ேயன்ேடுத்தப்ேடுகிைது. 

தமிழில் இவ்வினையயச்ச வாக்கியங்களில் இறுதியில் வந்து நிற்கும் வினைச்யசால் மட்டுபம 

முற்று வினையாகவும்  மற்ை வினைச் யசாற்கள் யாவும் எச்ச வினைகைாகவும்  இருக்கின்ைை. 

இதனை அகத்தியலிங்கம்,  

 “வினையயச்சமும் முற்றுவினையும் வாக்கியத்தில் அண்னம உறுப்புகைாக அனமந்து 

ேைவனகப்ேட்ட இைக்கணத் யதாடர்புகனைக் யகாண்டு பவறுேட்ட யோருள்களில் 

வருகின்ைை. இவ்வனகயாை இைக்கணத் யதாடர்புகைால் ஏற்ேடும் மாற்ைங்கனையும் யோருள் 

மாறுோடுகனையும் விைக்குவதற்காகத் தற்காை மாற்றிைக்கணக் யகாள்னகயின் அடிப்ேனடயில் 

'அகப்ேடும் வாக்கியத்தில்'  சிை 'தனிச் யசால்லியன்கள்'  எடுத்துக்காட்டாக, பின், பிைகு, 

உடபை, அப்ேடி போன்ைனவ இனணக்கப்ேடுகின்ைை” 

   - அகஸ்தியலிங்கம், 1967, ேக். 134-65. 

 இவ்வாறு தனிச்யசால்லியன்கனை இனணத்து அகப்ேடுக்கும் வாக்கியமும், அகப்ேடும் 

வாக்கியமும்  ஆகிய இரண்டு வாக்கியங்களின் யதாடர்ோல் வினையயச்ச வாக்கியம் 

யேைப்ேடுகிைது.   அதாவது அகப்ேடும் வாக்கியத்தில் உள்ை முற்றுவினை, அகப்ேடும் 

வாக்கியத்திலுள்ை தனிச் யசால்லியன் இவற்றின் இனணப்ோல் வினையயச்சமாைது 

யேைப்ேடுகிைது. 

 கீபழ யகாடுக்கப்ேட்டுள்ை ேடங்கள் எவ்வாறு அகப்ேடும் – அகப்ேடுத்தும் 

வாக்கியங்கள் ஒன்றினுள் ஒன்று யோதிந்து காணப்ேடுகின்ைை என்ேனதயும், பதனவயாை 

வினையயச்ச வாக்கியங்கள் மாற்றிைக்கண முனைப்ேடி எவ்வாறு யேைப்ேடுகின்ைை என்ேது 
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ேற்றியும் யதளிவாக விைக்குகின்ைை. இங்கு முற்று வினை – வினையயச்சம் 

ஆகியவற்றிற்கினடபய காணப்ேடும் இருவித இைக்கணத்யதாடர்புகள் விைக்கப்ேட்டுள்ைை. 

வினையயச்சம் 

1. நான் உணவு உண்பேன் - (அகப்ேடும் வாக்கியம்) 

2. நான் பிைகு/பின் வீட்டிற்குப் போபவன் - (அகப்ேடும் வாக்கியம்) 

3. நான் உணவு உண்டு வீட்டிற்குப் போபவன் - (வினையயச்ச வாக்கியம்) 

'மாதிரி' (manner) இைக்கணத் யதாடர்பு 

                வா 

          _______|_______ 

        |                 | 

     யே. யதா           வி. யதா 

        |                I  | 

        |               வி. அ ___________ வி 

        |                 |                

        |                வா                 

        |           _____|______          

        |          |                     | 

        |       யே. யதா       வி. யதா       

        |                       |          | 

       இ. யே                     |          | 

        |        |               |          | 

        நீ      [நீ         நிற்காபத]    அப்ேடி   போ 

                 |             |       | 

                               { நிற்காமல்  } 

                               { நிற்காதேடி } 
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4. நீ நிற்காபத ——  (அகப்ேடும் வாக்கியம்) 

5. நீ அப்ேடிப் போ ——  (அகப்ேடுத்துக்கும் வாக்கியம்) 

6. \rightarrow நீ நிற்காமல் போ ——  (வினையயச்ச வாக்கியம்) 

 தற்காை விைக்க யமாழியியைார் கூறும் இவ்வினையயச்சத்னத (Verbal participle) தமிழ் 

இைக்கண நூைார் வினையயச்ச வினை (non-finite verbs) என்னும் யேரும் பிரிவின் துனணப் 

பிரிவாகபவ கருதியுள்ைைர். யசயயவயைச்சம் (infinitive), யசயின் என்னும் வாய்ப்ோட்டு 

வினையயச்சம் (Conditional) போன்ைனவயும் இவற்றுள் அடக்கப்ேட்டை (யதால். 713; நன். 

343). இவ் வினையயச்சத்தின் யசால்லியல், யதாடரியற் கூறுகள் ேற்றிய தற்காை விைக்க, 

மாற்றிைக்கண யமாழியியற் யகாள்னககளும் ேழந்தமிழ் இைக்கண நூல்களில் கூைப்ேட்ட 

கருத்துக்களும் ஒப்பிடத்தக்கை. 

இவ்வினையயச்சம் ோல், எண், இடம் ஆகிய அனைத்திற்கும், யோதுவாைதாகும். 

  "யதாழிலும் காைமும் பதான்றிப் ோல்வினை 

  ஒழிய நிற்ேது வினையயச்சபம" (நன். 342) 

 என்ேது நன்னூல். இது வினையயச்சத்தின் யசால்லியல் அனமப்னேக் காட்டுகிைது. இது 

முன்  விைக்க யமாழியியல் அடிப்ேனடயில் காட்டப்யேற்ை அனமப்னே ஒத்திருப்ேனதக் 

காணைாம். மாற்றிைக்கணக் யகாள்னகயின் அடிப்ேனடயில் அகப்ேடும் வாக்கியத்திலுள்ை 

வினைமுற்பை எச்சமாக மாறுகிைது என்ேது முன்ைர்க் (2) காட்டப்ேட்டது. இைக்கணக்யகாத்து 

ஆசிரியர் சுவாமிநாதபதசிகர் இக்கருத்னதப் பின்வருமாறு கூறுகிைார். 

  "எச்சயமன்று ஒன்றில்னை இனவயனட என்றும் 

  பவயைச்சம் என்றினை விகாரமுற்று என்றும்"  

       - (இ. யகா. 84) 

 இவ்வாறு, எச்சயமன்று பவறில்னை; அது முற்றின் விகாரபம எைக்கூறி,  

 “உண்டான் சாத்தன்; உழுதான் வந்தான் என்ேை விகாரப்ேட்டு  

 உண்ட சாத்தன்; உழுது வந்தான் எை நிற்ைைால்”  

       - (இ. யகா. ே. 82)  



 

30 

 

 எை உனர கூறுவார். புைநினை (Surface structure)யில் எச்சமாய் நிற்ேனவ அகநினை 

(deep structure)யில் முற்பை; மாற்றுவிதி (Transformational rule)கைால் எச்ச வடினவ 

எய்துகின்ைை என்ை மாற்றிைக்கணக் யகாள்னகபயாடு இக்கருத்னத ஒப்புபநாக்கின், யமாழியின் 

இவ்வியல்னே சுவாமிநாத பதசிகர் நன்குணர்ந்து நூல் யசய்துள்ைனம புைைாகும். 

வினையயச்ச வாய்ோடுகனை, 

       “யசய்து யசய்யூச் யசய்பு யசய்யதைச் 

       யசய்யியர் யசய்யிய யசயின்யசயச் யசயற்யகை 

       அவ்வனக ஒன்ேதும் வினையயஞ்சு கிைவி” (யதால். 713) 

 என்று கூறிய யதால்காப்பியர், 

       “பின்முன் கால்கனட வழிஇடத்து என்னும் 

       அன்ை மரபின் காைங் கண்ணிய 

       என்ை கிைவியும் அவற்றியல் பிைபவ”   (யதால். 714) 

 என்று கூறுகிைார். இவற்றுள் யசய்து முதைாய ஒன்ேதினையும் தனி வினையயச்சயமன்றும் 

(Simple verbal participles) யேயயரச்சமும், பின்முதைாய ஆைனுள் ஒன்றும் பசர்ந்து வரும் 

வினையயச்சங்கனைக் கூட்டு வினையயச்சம் (Compound verbal participle) என்றும் கூறுவர். 

பின்முதைாய தனிச் யசால்லியன்கள் இங்கு யேயயரச்சங்களுடன் கூடி வினையயச்சங்கனை 

உருவாக்கியுள்ைை. 

  இப்பின் முதலிய ஆறும் வினையயச்ச வாய்ோடுகைாகக் குறிக்கப் யேறினும், அனவ காைம், 

இடம் ஆகிய யோருள்கனைத் தரும் தனிச்யசால்லியன்கள் அல்ைது யேயர்கைாகத் 

பதான்றுகின்ைை. யேயயரச்சத்னத அடுத்து வரும் தன்னமயும் நம் ஐயத்னத வலியுறுத்துகின்ைது. 

யேயயரச்சப், யேயர்த்யதாடர்கைாயிருந்து காைப்போக்கில் அவற்றின் யோருண்னம காரணமாக 

வினையயச்சமாகத் யதாழிற்ேட்டிருக்கக் கூடும். 

 1. வந்த + பின் 

 2. வரும் + முன் 

 3. கற்ை + கால் 

 4. தானுற்ை + இடத்து 
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 5. உற்ை + வழி 

 6. உற்ை + கனட 

 பமலும், இனவ ஏழாம்பவற்றுனம இடப்யோருள் உணர்த்தும் உருபுகைாகக் 

கூைப்ேட்டிருப்ேதும் (யதால். 566, நன். 302) இங்கு கருத்தில் யகாள்ைப்ேட பவண்டியதாகும். 

இச்யசால்லியன்களின் தன்னம பமலும் ஆராயப்ேட பவண்டியயதான்ைாகும். யதால்காப்பியபர 

இவ்வாைனணயும் யசய்து முதலிய ஒன்ேதினின்றும் பவைாகக் கூறியிருப்ேது கருத்தில் யகாள்ை 

பவண்டியதாகும். 

        5. இனி, பமல் ஆராயப்ேட்ட வினையயச்சத்துடன் மற்ை வாய்ோட்டு வினையயச்சங்கனைத் 

யதால்காப்பியனரப் பின்ேற்றிப் ேவணந்தியார் பின்வருமாறு கூறுவர். 

                "யசய்து யசய்யு யசய்யாச் யசய்யூச் 

                யசய்யதைச் யசயச்யசயின் யசய்யிய யசய்யியர் 

                வான்ோன் ோக்குஇை வினையயச் சம்பிை 

                ஐந்துஒன்று ஆறுமுக் காைமும் முனைதரும்"  

      (நன். 343) 

 யதால்காப்பியர் கூறுவைவற்றுள் (யதால். 713) யசயற்கு என்னும் எச்சத்னத ஒழித்து, 

யசய்யா என்னும் எச்சத்னதயும் வான், ோன், ோக்கு எை முடியும் மூன்றினையும் பசர்த்து 

ேன்னியரண்டு எச்சங்கள் கூறுகிைார். யதால்காப்பியர் அடுத்துக் கூறிய (யதால். 714) பின், முன் 

முதைாைவற்னை நன்னூைார் கூைாதது பநாக்கத்தக்கது. ேவணந்தியார் இனவ காைங்காட்டு 

மாற்னையும் உணர்த்துகிைார். யசய்து, யசய்யு, யசய்யா, யசய்யூ, யசய்யதை என்னும் ஐந்தும் 

இைந்த காைத்னதயும் யசய்யயவன் எச்சம் நிகழ்காைத்னதயும் ஏனைய எதிர்காைத்னதயும் 

காட்டும். இவற்றுள் யசய்து, யசய்யு, யசய்யா, யசய்யூ என்ை நான்குடன் வான், ோன், ோக்கு 

என்ை மூன்றும் வினைமுதனைக் யகாண்டு முடியும்; மற்னைய வினைமுதனையும் பிைவற்னையும் 

யகாண்டு முடியும் என்ேர் ேவணந்தியார் (நன். 344) 

வினைமுதல் யகாள்வை 

“வாயைாடு கனணயிருள் வந்து பதான்றிைான்” (சீவக. 320) 

 “புைராப்ேச்னச இனடயிடுபு யதாடுத்த” (புைம். 33) 

 “கல்ைாக் கழிப்ேர் தனையாயார்” (நாைடி. 366) 
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 “ேடுமகன் கிடக்னககாணூஉ 

   ஈன்ை ஞான்றினும் யேரிதுவந் தைபை” (புைம். 278) 

 “யகால்வான் யகாடித்தானை யகாண்யடழுந்தான்” (பு. யவண்ோ. 99) 

 “அனைப்ோன் பிறிதுயினர ஆக்கலுங் குற்ைம்” (நான்மணி. 28) 

 “புணர்தரு யசல்வந் தருோக்குச் யசன்ைான்” 

பிைவும் யகாள்வை** 

 “காந்தைஞ் சிைம்பிற் சிறுகுடி ேசித்யதைக் 

 கடுங்கண் யானைக் பகாடுயநாடுத் துண்ணும்” (குறுந். 100) 

 “யகாைக் குனைேடாக் கூழுனட வியைகர்” (புைம். 70) 

 “தாம் பவண்டின் நல்குவர் காதைர் யாம் பவண்டும் 

  யகௌனவ எடுக்கும் இவ் ஊர்” (குைள். 1150) 

 " மாணினழ அரினவ காணிய ஒருநாள் 

பூண்க மாைநின் புனைவினை யநடுந்பதர்" (ேதிற். 81) 

 " ேசனை உண்ணியர் பவண்டும்" (குறுந். 27) 

நன்னூைார் வினைமுற்று எச்சப் யோருளில் வருவது ேற்றிப் பேசுகிைார். 

 " வினைமுற் பைவினை எச்சம் ஆகலும் 

குறிப்புமுற்று ஈயரச்சம் ஆகலும் உைபவ" (நன். 351) 

 இது, " பநாயிைள் உயிர்த்த கானை " (அகம். 5) போன்ை யதாடர்களில் எச்சப்யோருளில் 

வரும் முற்யைச்சங்கனைப்ேற்றிப் பேசுகின்ைது. இது எச்சமாைது முற்றின் விகாரபம எைக் கூறும் 

இைக்கணக் யகாத்தின் கருத்திலிருந்து (இ. யகா. 54) மாறுேட்டதாகும். 

வினையயச்ச வாய்ப்ோடுகள் 

 தமிழ் இைக்கணத்தில் வினையயச்ச வாய்ப்ோடுகள் என்ேது வினையயச்சங்கள் உருவாகும் 

வடிவங்கனை (வனகப்ோடுகனை) குறிப்ேதாகும். ஒரு வினைமுற்று யேற்று, மற்யைாரு 

வினைமுற்னைக் யகாண்டு முடிய காத்து நிற்கும் எச்ச வினை 'வினையயச்சம்' எைப்ேடும். 
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யதால்காப்பியரும், ேவணந்தி முனிவரும் (நன்னூல்) வினையயச்சங்களின் வடிவங்கனைச் சிை 

குறிப்பிட்ட வாய்ப்ோடுகைாகப் ேகுத்துக் காட்டியுள்ைைர். 

நன்னூைார் (நூற்ோ 342) வினையயச்சங்கனை ‘முக்காைத்திற்கும்’ உரியதாகப் பிரித்து, 

அவற்னைத் யதான்ேது (9) வாய்ப்ோடுகைாக அடக்குகிைார். 

  "யசய்து யசய்து என் யசய்பு யசய்யாச் 

  யசய்யூச் யசய்யதைச் யசயின்யசயற்கு எைாஅப் 

  பின்யைான்ோனும் வினையயச்சம் பிைபவ." 

      - (நன்னூல் - 342) 

 யசய்து, யசய்யூ, யசய்பு, யசய்யா, யசய்து (யசய்யதை), யசயின், யசயற்கு, யசய்யிய, 

யசய்யியர் (பிை என்ேதில் யசய்யிய, யசய்யியர் போன்ை பிை வடிவங்களும் அடங்கும்) ஆகிய 

வடிவங்கள் வினையயச்ச வாய்ப்ோடுகைாகும். 

யசய்து வாய்ப்ோடு (இைந்தகாைம்) 

 வினைப்ேகுதியுடன் இைந்தகாை இனடநினை பசர்ந்து, 'உ' அல்ைது 'இ' என்ை விகுதினயப் 

யேற்று வரும் வினையயச்சம் யசய்து வாய்ப்ோடு எைப்ேடும். இது யேரும்ோலும் 

இைந்தகாைத்னத உணர்த்தும். அதாவது வினைப்ேகுதியுடன் இைந்தகாை இனடநினை பசர்ந்து 

வரும் வடிவம். 

 (எ.கா) வந்து, ேடித்து, கண்டு. 

   "கதம்காத்துக் கற்றுஅடங்கல் ஆற்றுவான் யசவ்வி 

   அைம்ோர்க்கும் ஆற்றின் நுனழந்து" - (குைள் 129) 

 இங்கு 'நுனழந்து' என்ேது நுனழ + த் + த் + உ எைப் பிரிந்து, 'யசய்து' என்னும் 

வாய்ப்ோட்டில் வந்த வினையயச்சம் ஆகும். 

யசய்பு வாய்ப்ோடு (இைந்தகாைம் / நிகழ்காைம்)   

 வினைப்ேகுதியுடன் 'பு' என்ை விகுதி பசர்ந்து, 'யசய்து' (யசய்துவிட்டு) அல்ைது 'யசய்யும் 

யோழுது' என்ை யோருளில் வரும் வினையயச்சம் யசய்பு வாய்ப்ோடு எைப்ேடும். இது சங்க 

இைக்கியங்களில் அதிகமாகப் ேயின்று வரும். 

(எ.கா) உண்பு, காண்பு (உண்டு, கண்டு என்ை யோருளில் வரும்).      



 

34 

 

 "நின் நயந்து உனைநர்க்கும் நீ நயந்து உனைநர்க்கும் 

     ேன் மாண் கற்பின் நின் கினை முதபைார்க்கும் 

     கடும்பின் கடும்ேசி தீர யாழ நின் 

    யநடுந்தனக உள்ளுனடப் ேரிசில் நல்குபு விடிபை"  

     - (புைம்:160) 

 இங்கு 'நல்குபு' என்ேது நல்கி/நல்குவதால் என்ை யோருளில் 'யசய்பு' வாய்ப்ோட்டில் 

வந்துள்ை வினையயச்சம்.   

யசய்யா வாய்ப்ோடு (எதிர்மனை வினையயச்சம்) 

 ஒரு யசயல் நனடயேைானமனயக் குறிக்கும் எதிர்மனைப் யோருளில், 'ஆ' என்னும் விகுதி 

யேற்று வரும் வினையயச்சம் யசய்யா வாய்ப்ோடு எைப்ேடும். இது 'யசய்யாமல்' என்ை 

யோருனைத் தரும். அதாவது யசய்யாமல் என்னும் யோருனை உணர்த்தி வரும் எதிர்மனை 

வடிவம். 

(எ.கா) உண்ணா, காணா, கூைா. 

     "குடிபுைம் காத்துஓம்பிக் குற்ைம் கடியா 

     வடுஅன்று பவந்தன் யதாழில்." 

      - (குைள்: 544) 

இங்கு 'கடியா' என்ேது குற்ைம் நீக்காமல் / கடிந்து யகாள்ைாமல் என்ை யோருளில் வந்த யசய்யா 

வாய்ப்ோட்டு வினையயச்சம்.  

 யசயின் வாய்ப்ோடு (எதிர்காைம் / நிேந்தனை) 

 'ஒரு யசயல் நடந்தால் மற்யைாரு யசயல் நடக்கும்' என்ை நிேந்தனை (காரண காரிய) 

யோருளில், எதிர்காைத்னதக் காட்டி வரும் வினையயச்சம் யசயின் வாய்ப்ோடு எைப்ேடும். 

'இன்ை காரியம் நடந்தால்' என்ை நிேந்தனை (Condition) யோருளில் வரும் வினையயச்சம். 

 (எ.கா) வரின், யசய்யின், ேடிப்பின்.    

  "கற்க கசடைக் கற்ேனவ கற்ைபின் 

    நிற்க அதற்குத் தக." 
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      - (குைள்: 391) 

 அல்ைது 'வரின்' என்ேதற்கு: "யாதானும் நாடமால் ஊராமால் என்யைாருவன் 

சாந்துனணயும் கல்ைாத வாறு" - கற்ைல் 'யசய்யின்' என்ை யோருளில் வரும் வள்ளுவர் வரிகள் 

ேை உண்டு. தமிழில் வினையயச்ச வாய்ப்ோடுகள் என்ேனவ யமாழியின் வாக்கிய அனமப்னேச் 

சுருக்கவும், கவினத நய கூட்டவும் யேரிதும் உதவிை. சங்க இைக்கியங்கள் முதல் தற்காை 

இைக்கியங்கள் வனர இந்த வினையயச்ச வாய்ப்ோடுகளின் ேயன்ோடு தமிழ் யமாழியின் 

இைக்கணச் யசறினவ நமக்கு உணர்த்துகிைது. 

முடிவுனர: 

 தமிழ் இைக்கணப் ேரப்பில் வினையயச்சம் என்ேது யவறும் வாக்கிய முடிவிற்காை கருவி 

மட்டுமல்ை, அது யமாழியின் இயக்க ஆற்ைனைத் தீர்மானிக்கும் ஒரு முக்கியக் காரணியாகும். 

யதால்காப்பியர் காைம் முதல் தற்காைத் தமிழ் வனர வினையயச்சங்களின் ேயன்ோடு என்ேது 

யமாழியின் சுருக்கத் தன்னமக்கும்  யவளிப்ோட்டுத் யதளிவிற்கும் எவ்வாறு துனணநிற்கிைது 

என்ேனத யமாழியியல் ேகுப்ோய்வு நமக்கு உணர்த்துகிைது. 

ஒபர  யவவ்பவறு எழுவாய்கனைத் யதாடர்புேடுத்தும் பிைவினை எச்சங்களும் தமிழின் வாக்கியக் 

கட்டனமப்னே யநகிழ்வுத்தன்னமயுனடயதாக மாற்றுகின்ைை. காை மாற்ைத்திற்கு ஏற்ே புதிய 

வினையயச்ச வடிவங்கள் (எ.கா: யசய்ததால், யசய்ய முற்ேட்டு) உருவாைாலும், அவற்றின் 

அடிப்ேனட யமாழியியல் ேண்பு மாைவில்னை என்ேது தமிழின் மரபுத் யதாடர்ச்சினய 

யமய்ப்பிக்கிைது. எைபவ, தமிழின் யதாடரியல் மற்றும் யோருண்னமயியல்  பகாட்ோடுகனை 

உைகைாவிய யமாழியியல் தைத்தில் நினைநிறுத்த வினையயச்சம் குறித்த இத்தனகய யமாழியியல் 

ஆய்வுகள் இன்றியனமயாதனவ என்ேது யதளிவாகிைது. 

துனண நூற்ேட்டியல்  

1. இைக்கண விைக்கம், னவத்தியநாத பதசிகர், 1973, திருயநல்பவலி யதன்னிந்திய 
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